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לֶּה1 אֵ֜
ये
H0428

מַסְעֵי֣
यात्राएं
H4550

בְנֵֽי־
के–बेटां

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

ר אֲשֶׁ֥
जो

יָצְא֛וּ
िनकले
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
से–देश
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र
H4714

לְצִבְאֹתָ֑ם
अपनी–सेनाओं–के–साथ

בְּיַד־
के–हाथ–से
H3027

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
और–हारून
H0175

मूसा और हारून ने इस्राएल के लोगां को िमस्र से समूहां मं िनकाला ये वे स्थान हैं िजनकी उन्हांने यात्रा की।

ב2 וַיִּכְתֹּ֨
और–िलखा
H3789

ה מֹשֶׁ֜
मूसा–ने
H4872

אֶת־
—
H0853

מוֹצָאֵיהֶ֛ם
उनके–प्रस्थान–स्थान
H4161

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
उनकी–यात्राओं–के–अनुसार
H4550

עַל־
के–अनुसार

י פִּ֣
के–वचन
H6310

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

לֶּה וְאֵ֥
और–ये
H0428

מַסְעֵיהֶ֖ם
उनकी–यात्राएं
H4550

ם׃ לְמוֹצָאֵיהֶֽ
उनके–प्रस्थान–स्थानां–के–अनुसार
H4161

मूसा ने उन यात्राओं के बारे मं िलखा। मूसा ने वे बातं िलखीं िजन्हं यहोवा चाहता था। वे यात्रायं यहाँ हैं।

וַיִּסְע֤ו3ּ
और–चले
H5265

רַעְמְסֵס֙ מֵֽ
रामसेस–से
H7486

דֶשׁ בַּחֹ֣
मं–महीने
H2320

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
पहले
H7223

ה בַּחֲמִשָּׁ֥
मं–पंद्रहवं
H2568

ר עָשָׂ֛
िदन
H6240

י֖וֹם
िदन
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
के–महीने
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
पहले
H7223

מָּחֳרַ֣ת מִֽ
के–दूसरे–िदन
H4283

סַח הַפֶּ֗
फसह
H6453

יָצְא֤וּ
िनकले
H3318

בְנֵֽי־
के–बेटे

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

בְּיָד֣
से–हाथ
H3027

ה רָמָ֔
ऊंचे

לְעֵינֵי֖
के–सामने

כָּל־
सब
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
िमिस्रयां
H4713

प्रथम महीने के पन्द्रहवं िदन उन्हांने रामसेस छोड़ा। फसह पवर् के बाद सवेरे, इस्राएल के लोगां ने िवजय के साथ अपने अस्त्र—शस्त्रां को उठाए हुए िमस्र से 
बाहर प्रस्थान िकया। िमस्र के सभी लोगां ने उन्हं देखा।

וּמִצְרַ֣יִם4
और–िमस्री
H4713

ים מְקַבְּרִ֗
गाड़–रहे–थे
H6912

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
िजनको

ה הִכָּ֧
मारा–था
H5221

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

בָּהֶ֖ם
उनमं–से

כָּל־
सब
H3605

בְּכ֑וֹר
पहलौठां–को
H1060

ם וּבֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
और–उनके–देवताओं–पर
H0430

ה עָשָׂ֥
िकया

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

ים׃ שְׁפָטִֽ
न्याय
H8201

िमस्री उन लोगां को जला रहे थे िजन्हं यहोवा ने मार डाला था। वे अपने सभी पहलौठे पुत्रां को जला रहे थे। यहोवा ने िमस्र के देवताओं के िवरुद्ध अपना 
िनणर्य िदखाया था।

וַיִּסְע֥ו5ּ
और–चले
H5265

בְנֵֽי־
के–बेटे

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

מֵרַעְמְסֵס֑
रामसेस–से
H7486

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ת׃ בְּסֻכֹּֽ
सुक्कोत–मं
H5523

इस्राएल के लोगां ने रामसेस को छोड़ा और सुक्कोत की यात्रा की।

וַיִּסְע֖ו6ּ
और–चले
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
सुक्कोत–से
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
और–डेरा–डाला
H2583

ם בְאֵתָ֔
एताम–मं
H0864

ר אֲשֶׁ֖
जो

בִּקְצֵ֥ה
के–िकनारे–पर

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
जंगल

सुक्कोत से उन्हांने एताम की यात्रा की। वहाँ पर लोगां ने मरुभूिम के छोर पर डेरे डाले।
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7֙ וַיִּסְעוּ
और–चले
H5265

ם אֵתָ֔ מֵֽ
एताम–से
H0864

וַיָּשָׁ֙ב֙
और–मुड़े
H7725

עַל־
की–ओर

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
पी–हाहीरोत
H6367

ר אֲשֶׁ֥
जो

עַל־
के

פְּנֵי֖
सामने
H6440

עַל  צְפ֑וֹןבַּ֣
बाल–सपोन
H1189

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

ל׃ מִגְדֹּֽ
िमग्दोल

उन्हांने एताम को छोड़ा और पीहहीरोत को गए। यह बालसपोन के पास था। लोगां ने िमगदोल के पास डेरे डाले।

8֙ וַיִּסְעוּ
और–चले
H5265

מִפְּנֵי֣
के–सामने–से
H6440

ת חִירֹ֔ הַֽ
हाहीरोत
H6367

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
और–पार–िकया

בְתוֹךְ־
के–बीच–से
H8432

הַיָּ֖ם
समुद्र
H3220

רָה הַמִּדְבָּ֑
जंगल–की–ओर

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
और–चले
H3212

רֶךְ דֶּ֣
की–राह
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
तीन
H7969

יָמִים֙
िदन
H3117

ר בְּמִדְבַּ֣
मं–जंगल

ם אֵתָ֔
एताम
H0864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ה׃ בְּמָרָֽ
मारा–मं
H4785

लोगां ने पीहहीरोत छोड़ा और समुद्र के बीच से चले। वे मरुभूिम की ओर चले। तब वे तीन िदन तक एताम मरुभूिम से होकर चले। लोगां ने मारा मं डेरे डाले।

9֙ וַיִּסְעוּ
और–चले
H5265

ה מִמָּרָ֔
मारा–से
H4785

אוּ וַיָּבֹ֖
और–ओए
H0935

אֵילִ֑מָה
एलीम–मं
H0362

וּ֠בְאֵילִם
और–एलीम–मं
H0362

ים שְׁתֵּ֣
बारह
H8147

ה עֶשְׂרֵ֞
—
H6240

עֵינֹ֥ת
सोते

מַ֛יִם
पानी–के
H4325

ים וְשִׁבְעִ֥
और–सत्तर
H7657

ים תְּמָרִ֖
खजूर–के–पेड़
H8558

וַיַּחֲנוּ־
और–डेरा–डाला
H2583

ׁם׃ שָֽ
वहां
H8033

लोगां ने मारा को छोड़ा और एलीम गए तथा वहाँ डेरे डाले। वहाँ पर बारह पानी के सोते थे और सत्तर खजूर के पेड़ थे।

וַיִּסְע֖ו10ּ
और–चले
H5265

מֵאֵילִ֑ם
एलीम–से
H0362

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

עַל־
पर

יַם־
समुद्र
H3220

סֽוּף׃
लाल
H5488

लोगां ने एलीम छोड़ा और लाल सागर के पास डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו11ּ
और–चले
H5265

מִיַּם־
से–समुद्र
H3220

ס֑וּף
लाल
H5488

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

בְּמִדְבַּר־
मं–जंगल

ין׃ סִֽ
सीन

लोगां ने लालसागर को छोड़ा और सीन मरुभूिम मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו12ּ
और–चले
H5265

מִמִּדְבַּר־
से–जंगल

ין סִ֑
सीन

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ה׃ בְּדָפְקָֽ
दोप्का–मं
H1850

लोगां मे सीन मरुभूिम को छोड़ा और दोपका मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו13ּ
और–चले
H5265

ה מִדָּפְקָ֑
दोप्का–से
H1850

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

בְּאָלֽוּשׁ׃
ओलूश–मं
H0442

लोगां ने दोपका छोड़ा और ओलूश मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו14ּ
और–चले
H5265

מֵאָל֑וּשׁ
ओलूश–से
H0442

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ם בִּרְפִידִ֔
रपीदीम–मं
H7508

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

יָה הָ֨
था
H1961

ם שָׁ֥
वहां
H8033

מַ֛יִם
पानी
H4325

לָעָ֖ם
लोगां–के–िलए

לִשְׁתּֽוֹת׃
पीने–को
H8354

लोगां ने ओलूश छोड़ा और रपीदीम मं डेरे डाले। वहाँ लोगां को पीने के िलए पानी नहीं था।

וַיִּסְע֖ו15ּ
और–चले
H5265

ם מֵרְפִידִ֑
रपीदीम–से
H7508

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
मं–जंगल

סִינָֽי׃
सीनै
H5514
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लोगां ने रपीदीम छोड़ा और सीनै मरुभूिम मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו16ּ
और–चले
H5265

ר מִמִּדְבַּ֣
से–जंगल

סִינָי֑
सीनै
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ת  תַּאֲוָֽה׃בְּקִבְרֹ֥ הַֽ
िकब्रोत–हत्तावा–मं
H6914

लोगां ने सीनै मरुभूिम को छोड़ा और िकब्रोथत्तावा मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו17ּ
और–चले
H5265

ת  תַּאֲוָה֑מִקִּבְרֹ֣ הַֽ
िकब्रोत–हत्तावा–से
H6914

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ת׃ בַּחֲצֵרֹֽ
हसेरोत–मं
H2698

लोगां ने िकब्रोथत्तावा छोड़ा और हसेरोत मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו18ּ
और–चले
H5265

ת מֵחֲצֵרֹ֑
हसेरोत–से
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ה׃ בְּרִתְמָֽ
िरतमा–मं
H7575

लोगां ने हसेरोत को छोड़ा और िरत्मा मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו19ּ
और–चले
H5265

מֵרִתְמָה֑
िरतमा–से
H7575

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ן  רֶץ׃בְּרִמֹּ֥ פָּֽ
िरम्मोन–परेस–मं
H7428

लोगां ने िरत्मा को छोड़ा और िरम्मोनपेरेस मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו20ּ
और–चले
H5265

ן  רֶץמֵרִמֹּ֣ פָּ֑
िरम्मोन–परेस–से
H7428

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

בְּלִבְנָֽה׃
िलब्ना–मं
H3841

लोगां ने िरम्मोनपेरेस को छोड़ा और िलब्ना मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו21ּ
और–चले
H5265

מִלִּבְנָה֑
िलब्ना–से
H3841

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ה׃ בְּרִסָּֽ
िरस्सा–मं
H7446

लोगां ने िलब्ना छोड़ा और िरस्सा मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו22ּ
और–चले
H5265

ה מֵרִסָּ֑
िरस्सा–से
H7446

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

תָה׃ בִּקְהֵלָֽ
कहेलाता–मं
H6954

लोगां ने िरस्सा छोड़ा और कहेलाता मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו23ּ
और–चले
H5265

מִקְּהֵלָתָ֑ה
कहेलाता–से
H6954

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

בְּהַר־
पर–पवर्त
H2022

ׁפֶר׃ שָֽ
शेपेर
H8234

लोगां ने कहेलाता छोड़ा और शेपेर पवर्त पर डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו24ּ
और–चले
H5265

הַר־ מֵֽ
से–पवर्त
H2022

פֶר שָׁ֑
शेपेर
H8234

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ה׃ בַּחֲרָדָֽ
हरादा–मं
H2732

लोगां ने शेपेर पवर्त छोड़ा और हरादा मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו25ּ
और–चले
H5265

מֵחֲרָדָ֑ה
हरादा–से
H2732

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

בְּמַקְהֵלֹֽת׃
मकहेलोत–मं
H4722

लोगां ने हरादा छोड़ा और मखेलोत मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו26ּ
और–चले
H5265

מִמַּקְהֵלֹ֑ת
मकहेलोत–से
H4722

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

חַת׃ בְּתָֽ
तहत–मं
H8480
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लोगां ने मखेलोत छोड़ा और तहत मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו27ּ
और–चले
H5265

חַת מִתָּ֑
तहत–से
H8480

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

רַח׃ בְּתָֽ
तेरह–मं
H8646

लोगां ने तहत छोड़ा और तेरह मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו28ּ
और–चले
H5265

רַח מִתָּ֑
तेरह–से
H8646

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ה׃ בְּמִתְקָֽ
िमतका–मं
H4989

लोगां ने तेरह को छोड़ा और िमत्का मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו29ּ
और–चले
H5265

ה מִמִּתְקָ֑
िमतका–से
H4989

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

בְּחַשְׁמֹנָֽה׃
हशमोना–मं
H2832

लोगां ने िमत्का छोड़ा और हशमोना मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו30ּ
और–चले
H5265

חַשְׁמֹנָה֑ מֵֽ
हशमोना–से
H2832

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

בְּמֹסֵרֽוֹת׃
मोसेरोत–मं

लोगां ने हशमोना को छोड़ा और मोसेरोत मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו31ּ
और–चले
H5265

מִמֹּסֵר֑וֹת
मोसेरोत–से

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ן׃בִּבְנֵי֥  יַעֲקָֽ
बने–याकान–मं
H1142

लोगां ने मोसेरोत छोड़ा और बने—याकान मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו32ּ
और–चले
H5265

ןמִבְּנֵי֣  יַעֲקָ֑
बने–याकान–से
H1142

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ר  ד׃בְּחֹ֥ הַגִּדְגָּֽ
होर–हिगदगाद–मं
H2735

लोगां ने बने—याकान छोड़ा और होहर्िग्गदगाद मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו33ּ
और–चले
H5265

ר  הַגִּדְגָּ֑דמֵחֹ֣
होर–हिगदगाद–से
H2735

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

תָה׃ בְּיָטְבָֽ
योतबाता–मं
H3193

लोगां ने होहर्िग्गदगाद छोड़ा और योतबाता मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו34ּ
और–चले
H5265

מִיָּטְבָתָ֑ה
योतबाता–से
H3193

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

בְּעַבְרֹנָֽה׃
अब्रोना–मं
H5684

लोगां ने योतबाता छोड़ा और अब्रोना मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו35ּ
और–चले
H5265

עַבְרֹנָה֑ מֵֽ
अब्रोना–से
H5684

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

בֶר׃בְּעֶצְי֥וֹן  גָּֽ
एस्योन–गेबेर–मं
H6100

लोगां ने अब्रोना छोड़ा और एस्योनगेबेर मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו36ּ
और–चले
H5265

גָּ֑בֶרמֵעֶצְי֣וֹן 
एस्योन–गेबेर–से
H6100

וַיַּחֲנ֥וּ
और–डेरा–डाला
H2583

בְמִדְבַּר־
मं–जंगल

ן צִ֖
िसन
H6790

וא הִ֥
वही
H1931

שׁ׃ קָדֵֽ
कादेश
H6946

लोगां ने एस्योनगेबेर छोड़ा और सीन मरुभमूिम मं कादेश मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו37ּ
और–चले
H5265

מִקָּדֵ֑שׁ
कादेश–से
H6946

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ר בְּהֹ֣
पर–होर
H2023

ר הָהָ֔
पवर्त
H2022

בִּקְצֵ֖ה
के–िकनारे–पर

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

אֱדֽוֹם׃
एदोम
H0123

https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/8480.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/8646.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/8646.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/4989.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/4989.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/2832.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/2832.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/1142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1142.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/2735.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/2735.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3193.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/5684.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/5684.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/6100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/6100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/6790.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/6946.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/2023.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm


लोगां ने कादेश छोड़ा और होर मं डेरे डाले। यह एदोम देश की सीमा पर एक पवर्त था।

38֩ וַיַּעַל
और–चढ़ा
H5927

ן אַהֲרֹ֨
हारून
H0175

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

אֶל־
पर
H0413

ר הֹ֥
होर
H2023

הָהָ֛ר
पवर्त
H2022

עַל־
के–अनुसार

י פִּ֥
वचन
H6310

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

וַיָּ֣מָת
और–मर–गया
H4191

ם שָׁ֑
वहां
H8033

בִּשְׁנַת֣
मं–वषर्
H8141

ים אַרְבָּעִ֗ הָֽ
चालीसवं
H0705

לְצֵ֤את
के–िनकलने–के–बाद
H3318

בְּנֵֽי־
बेटां–के

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

דֶשׁ בַּחֹ֥
मं–महीने
H2320

י הַחֲמִישִׁ֖
पांचवं
H2549

בְּאֶחָ֥ד
को–पहली
H0259

דֶשׁ׃ לַחֹֽ
के–महीने
H2320

याजक हारून ने यहोवा की ओज्ञा मानी और वह होर पवर्त पर चढ़ा। हारून पाँचवं महीने के प्रथम िदन मरा। वह िमस्र को इस्राएल के लोगां द्वारा छोड़ने का 
चालीसवाँ वषर् था।

ן39 וְאַהֲרֹ֔
और–हारून
H0175

בֶּן־
का–बेटा

שָׁלֹ֧שׁ
तेइर्स
H7969

ים וְעֶשְׂרִ֛
और–बीस
H6242

וּמְאַ֖ת
और–सौ
H3967

שָׁנָה֑
वषर्
H8141

בְּמֹת֖וֹ
उसकी–मृत्यु–के–समय
H4194

ר בְּהֹ֥
पर–होर
H2023

ר׃ הָהָֽ
पवर्त
H2022

ס
—

हारून जब होर पवर्त पर मरा तब वह एक सौ तेइर्स वषर् का था।

ע40 וַיִּשְׁמַ֗
और–सुना
H8085

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
कनानी–ने

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ד עֲרָ֔
अराद–के

וְהֽוּא־
और–वह
H1931

ב יֹשֵׁ֥
रहता–था
H3427

בַּנֶּ֖גֶב
नेगेब–मं
H5045

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनान

א ֹ֖ בְּב
के–ओने–पर
H0935

בְּנֵי֥
बेटां–के

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

अरात कनान के नेगेव प्रदेश मं था। कनानी राजा ने वहाँ सुना िक इस्राएल के लोग ओ रहे हैं।

וַיִּסְע֖ו41ּ
और–चले
H5265

ר מֵהֹ֣
से–होर
H2023

הָהָר֑
पवर्त
H2022

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

בְּצַלְמֹנָֽה׃
सलमोना–मं
H6758

लोगां ने होर पवर्त को छोड़ा और सलमोना मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו42ּ
और–चले
H5265

מִצַּלְמֹנָה֑
सलमोना–से
H6758

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ן׃ בְּפוּנֹֽ
पूनोन–मं
H6325

लोगां ने सलमोना को छोड़ा और पूनोन मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו43ּ
और–चले
H5265

מִפּוּנֹ֑ן
पूनोन–से
H6325

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
ओबोत–मं
H0088

लोगां ने पूनोन छोड़ा और ओबोस मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו44ּ
और–चले
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
ओबोत–से
H0088

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

יםבְּעִיֵּ֥י  הָעֲבָרִ֖
इय्ये–अबारीम–मं
H5863

בִּגְב֥וּל
की–सीमा–पर
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
मोओब
H4124

लोगां ने ओबोस छोड़ा और अबारीम मं डेरे डाले। यह मोओब देश की सीमा पर था।

וַיִּסְע֖ו45ּ
और–चले
H5265

מֵעִיִּ֑ים
इय्यीम–से
H5864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ן בְּדִיבֹ֥
दीबोन
H1769

ד׃ גָּֽ
गाद–मं
H1410

लोगां ने इयीम (इयीम अबारीम) को छोड़ा और दीबोन—गाद मं डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו46ּ
और–चले
H5265

ן מִדִּיבֹ֣
दीबोन
H1769

גָּ֑ד
गाद–से
H1410

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ן  יְמָה׃בְּעַלְמֹ֥ דִּבְלָתָֽ
अलमोन–िदबलातायमा–मं
H5963

लोगां ने दीबोन—गाद छोड़ा और अल्मोनिदबलातैम मं डेरे डाले।
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וַיִּסְע֖ו47ּ
और–चले
H5265

ן  דִּבְלָתָ֑יְמָהמֵעַלְמֹ֣
अलमोन–िदबलातायमा–से
H5963

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

י בְּהָרֵ֥
मं–पहाड़ां
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
अबारीम
H5682

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

נְבֽוֹ׃
नबो

लोगां ने अल्मोनिदबलातैम छोड़ा और नबो के पास अबारीम पवर्तां पर डेरे डाले।

וַיִּסְע֖ו48ּ
और–चले
H5265

מֵהָרֵ֣י
से–पहाड़ां
H2022

ים הָעֲבָרִ֑
अबारीम
H5682

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
और–डेरा–डाला
H2583

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
मं–मैदानां
H6160

ב מוֹאָ֔
मोओब
H4124

עַ֖ל
पर

ן יַרְדֵּ֥
यरदन
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
यरीहो
H3405

लोगां ने अबारीम पवर्तां को छोड़ा और यरदन नदी के पास मोओब के प्रदेश मं डेरे डाले। यह यरीहो के पास था।

וַיַּחֲנ֤ו49ּ
और–डेरा–डाला
H2583

עַל־
पर

֙ הַיַּרְדֵּן
यरदन
H3383

ית  תמִבֵּ֣ הַיְשִׁמֹ֔
बेत–यशीमोत–से
H1020

עַ֖ד
तक
H5704

יםאָבֵל֣  הַשִּׁטִּ֑
ओबेल–िशत्तीम
H0063

ת רְבֹ֖ בְּעַֽ
मं–मैदानां
H6160

ב׃ מוֹאָֽ
मोओब
H4124

ס
—

उन्हांने यरदन के पास डेरे डाले। उनके डेरे वेत्यशीमोत से अबेलिशत्तीम चरागाह तक फैले थे। यह अबारीम मोओब के मैदानां मं था।

ר50 וַיְדַבֵּ֧
और–कहा
H1696

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
मं–मैदानां
H6160

מוֹאָב֑
मोओब
H4124

עַל־
पर

ן יַרְדֵּ֥
यरदन
H3383

יְרֵח֖וֹ
यरीहो
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
यह–कहकर
H0559

यरीहो के पार यरदन घाटी के मोओब के मैदानां मं, यहोवा ने मूसा से बात की। उसने कहा,

דַּבֵּר51֙
कह
H1696

אֶל־
से
H0413

בְּנֵי֣
बेटां

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
और–कहना
H0559

אֲלֵהֶם֑
उनसे
H0413

י כִּ֥
िक

ם אַתֶּ֛
तुम

ים עֹבְרִ֥
पार–कर–रहे–हो

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
यरदन–को
H3383

אֶל־
मं
H0413

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

כְּנָֽעַן׃
कनान

“इस्राएल के लोगां से बात करो। उनसे यह कहोः तुम लोग यरदन नदी को पार करोगे। तुम लोग कनान देश मं जाओगे।

ם52 וְה֨וֹרַשְׁתֶּ֜
और–िनकालना
H3423

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सब
H3605

יֹשְׁבֵ֤י
िनवािसयां–को
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
देश–के
H0776

ם מִפְּנֵיכֶ֔
अपने–सामने–से
H6440

ם בַּדְתֶּ֔ וְאִ֨
और–नष्ट–करना
H0006

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
सब
H3605

מַשְׂכִּיֹּתָ֑ם
उनकी–मूितर्यां
H4906

ת וְאֵ֨
और
H0853

כָּל־
सब
H3605

צַלְמֵ֤י
प्रितमाओं–को
H6754

כֹתָם֙ מַסֵּֽ
उनकी–ढली–हुइर्

דוּ תְּאַבֵּ֔
नष्ट–करना
H0006

וְאֵ֥ת
और
H0853

כָּל־
सब
H3605

ם בָּמֹתָ֖
उनके–ऊंचे–स्थानां–को
H1116

ידוּ׃ תַּשְׁמִֽ
ढा–देना
H8045

तुम लोग उन लोगां से भूिम ले लोगे िजन्हं तुम वहाँ पाओगे। तुम लोगां को उनकी उत्कीणर् मूितर्यां और प्रतीकां को नष्ट कर देना चािहए। तुम्हं उनके सभी उच्च 
स्थानां को नष्ट कर देना चािहए।

ם53 וְהוֹרַשְׁתֶּ֥
और–अिधकार–करना
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
देश–पर
H0776

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
और–बसना
H3427

הּ בָּ֑
उसमं

י כִּ֥
क्यांिक

לָכֶם֛
तुम्हं

תִּי נָתַ֥
िदया–है–मैंने
H5414

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

שֶׁת לָרֶ֥
अिधकार–करने–को
H3423

הּ׃ אֹתָֽ
उस–पर
H0853

तुम वह देश लोगे और वहाँ बसोगे। क्यां क्यांिक यह देश मैं तुमको दे रहा हू।ँ यह तुम्हारे पिरवारां का होगा।
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וְהִתְנַחַלְתֶּם54֩
और–बांटना
H5157

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֨
देश
H0776

ל בְּגוֹרָ֜
िचट्ठी–से
H1486

ם תֵיכֶ֗ לְמִשְׁפְּחֹֽ
अपने–कुलां–के–अनुसार
H4940

ב לָרַ֞
बहुत–को

תַּרְבּ֤וּ
बढ़ाना

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָתוֹ֙
उसका–भाग
H5159

וְלַמְעַט֙
और–थोड़े–को
H4592

תַּמְעִי֣ט
घटाना
H4591

אֶת־
—
H0853

נַחֲלָת֔וֹ
उसका–भाग
H5159

֩ אֶל
िजधर
H0413

אֲשֶׁר־
जहां

צֵא יֵ֨
िनकले
H3318

ל֥וֹ
उसके–िलए

מָּה שָׁ֛
वहां
H8033

ל הַגּוֹרָ֖
िचट्ठी
H1486

ל֣וֹ
उसका

יִהְיֶה֑
होगा
H1961

לְמַטּ֥וֹת
के–अनुसार–गोत्रां
H4294

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–पूवर्जां–के
H0001

לוּ׃ תִּתְנֶחָֽ
बांटना
H5157

तुम्हारा हर एक पिरवार भूिम का िहस्सा पाएगा। तुम इस बात के िलए गोट डालोगे िक देश का कौन सा िहस्सा िकस पिरवार को िमलता है। बड़े पिरवार, भूिम 
का बड़ा िहस्सा पाएंगे। छोटे पिरवार देश का छोटा भाग पाएंगे। भूिम उन लोगां को दी जाएगी िजनके नाम गोट िनिश्चत करेगी। हर एक पिरवार समूह अपनी 
भूिम पाएगा।

וְאִם־55
और–यिद

א ֹ֨ ל
नहीं
H3808

ישׁוּ תוֹרִ֜
िनकालोगे
H3423

אֶת־
—
H0853

יֹשְׁבֵי֣
िनवािसयां–को
H3427

֮ הָאָרֶץ
देश–के
H0776

מִפְּנֵיכֶם֒
अपने–सामने–से
H6440

וְהָיָה֙
तो–होगा
H1961

ר אֲשֶׁ֣
िक–िजन्हं

ירוּ תּוֹתִ֣
रहने–दोगे
H3498

ם מֵהֶ֔
उनमं–से
H1992

לְשִׂכִּים֙
कांटां–की–तरह
H7899

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
तुम्हारी–ओंखां–मं

וְלִצְנִינִ֖ם
और–चुभने–वाले
H6796

בְּצִדֵּיכֶם֑
तुम्हारी–बगलां–मं
H6654

וְצָרֲר֣וּ
और–तंग–करंगे

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हं
H0853

עַל־
पर

רֶץ הָאָ֕
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֥
िजसमं

ם אַתֶּ֖
तुम

ים יֹשְׁבִ֥
रहते–हो
H3427

הּ׃ בָּֽ
उसमं

“तुम लोगां को उन अन्य लोगां से देश खाली करा लेना चािहए। यिद तुम उन लोगां को अपने देश मं ठहरने दोगे तो वे तुम्हारे िलए बहुत परेशािनयाँ उत्पन्न 
करंगे। वे तुम्हारी ओखँां मं काँटे या तुम्हारी बगल के कीलं की तरह हांगे। वे उस देश पर बहुत िवपित्तयाँ लाएंगे जहाँ तुम रहोगे।

וְהָיָ֗ה56
और–होगा
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

יתִי דִּמִּ֛
सोचा–था–मैंने
H1819

לַעֲשׂ֥וֹת
करने–को

לָהֶ֖ם
उनके–साथ

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
करंूगा

ם׃ לָכֶֽ
तुम्हारे–साथ

פ
—

मैंने तुम लोगां को समझा िदया जो मुझे उनके साथ करना है और मैं तुम्हारे साथ वही करँूगा यिद तुम लोग उन लोगां को अपने देश मं रहने दोगे।”
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